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年在科隆及其他》和《中国历史》等书。本书的德文版于

和民间文化的研究，著有《中国民间故事类型》、《中国民俗研究

问世，三年后在伦敦和纽约同时出版英文本，是一部为西方读者

所注目的关于中国文化的重要工具书

本书原名为《中国符号词典 隐藏在中国人生活与思想中

颜色、方位、日常用语、习俗信仰和神话传说形象等等

的象征》，书中收罗了四百多个词目，涉及动物、植物、数字、

作者把

它们作为中国文化中常用的象征性符号，由此及彼，由表及里地

对其含义与用法一一给予简明的解说。为什么要作这样的工作？

这是因为汉语及其书面表达形式，在中国长期历史文化发展中，

形成了一种特殊光彩。它于表层意思之外，还在深层隐含着更丰

富的意味。许多词语既表示这种意思，又隐藏着另一些意义，因

而运用起来便十分灵活，使人有奥妙无穷之感。本书《导论》引

用一些西方学者的研究成果指出：

“中国人的象征语言，以一种语言的第二种形式，贯穿

于中国人的信息交流之中；由于它是第二层的交流，所以它

授 他从三十年代开始，便致力于中国历史爱伯哈德笔下

这部《中国文化象征词典》，出自美国加利福尼亚大学教

序
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不胜枚举

”

比一般语言有更深入的效果，表达意义的细微差别以及隐含

的东西更加丰富

“他们形成了一个运用象征形式的社会。这种表达方式

由于习惯而得到加强，并且将个人与公共秩序和道德结合在

一起。”

“本书就是来寻求对语言的这种第二层交流的解释。”

“吃醋”

这里所讲的第二层交流，就是它作为象征符号来使用时所隐

含的意思。例如在民间婚礼中，常常撒红枣招待客人，这不只是

因为枣子是人们喜爱的一种果品，还由于它是“红”颜色，象征吉

祥；特别是“枣”与“早”谐音，隐喻“早”生贵子。“蝙蝠”本是一种

动物，因“蝠”与“福”谐音，便作为一种吉祥动物入画了

雨”本是一种自然现象，却成为男女性行为的隐喻

这一日常生活用语，同时又是男女恋情方面嫉妒的委婉说法。“云

诸如此类，

可是，长期生活在这一文化背景上的中国人自己，因

见惯用惯，反而不以为奇，爱伯哈德先生立足于西方文化背景之

上来观察这一语言文化现象，却感到新鲜别致，极有兴味，便以

多年努力写成了这部别开生面的著作。

本书收罗广博 在解说四百多个词目丰富多采的象征意义

时，征引了广泛的口头与书面材料，特别注意从中国民间文学，

通俗小说、民间习俗信仰和民间艺术品中取材。它不但注意尽可

能对有关词目的多重隐含意义作出解释，还适当注意了它们的象

征性在新旧时代的变化。对那些有可比性的词语，著者从东西方

两种文化背景出发给予了有意义的比较。

本书是关于中国象征文化的一部入门书。著者告诉我们，“本

书的目的，只不过是在中国象征宝库得到全面的评价之前，作为

一个有关这个主题的入门，并且更多地保存这些遗迹



说“苹果”因

由此，对于中国读者来说，作为一本专门的工具书，书中所

收的词目难免不那么完全，同时，由于作者语言文化等方面的隔

阂，书中的解说也有不准确之处。如对“八”这个特殊数字的多重

寓意，书中讲了许多，可是忽略了它在中国民俗中的一个流行用

法，即“要得发，不离八”，以“八”来象征发人发财

和“平安”有一个字谐音，便成为人们喜爱的果品，这个习俗至今

犹存；但书中说因汉语中的“病”和“苹”谐音，人们一般不送苹果

给病人吃，这就不符合中国现代习俗了。这样的例子就用不着一

一列举。然而瑕不掩瑜，它不仅是西方读者了解中国语言文化的

一部很实用的工具书，即使对中国读者来说，它也是一部雅俗共

赏，融汇着知识性、趣味性、实用性和学术性的有益著作，相信

会受到中国读者的喜爱。

刘守华

月年



中国的象征语言（导论）

欧洲人对于中国和中国人的看法，比起过去几世纪，已经有

了很大的改变。在古代，中国是一个神秘的地方，人们对它知之

甚少

曾经写道：在中国，即使是农民，行

经过中世纪直到十八世纪末，人们逐渐知道：中国是一个

具有稳定的政府和良好风俗习惯的大国，是一个令人羡慕的国

家。莱布尼茨

为举止也非常高雅，他们从不发脾气。而在欧洲，这种高雅举止

只是保留在少数贵族之中。

大约在上世纪与本世纪之

十九世纪以后，中国由于军事上的软弱，很自然地成了殖民

主义者暴力的牺牲品。清统治者与政府腐败堕落，想以严厉的

（甚至是野蛮的）刑法来保护自己

交，少数欧洲人开始认识到：西方对于中国、中国的语言知识、

特别是拥有丰富的诗歌与散文遗产的中国文学，很有必要进行了

解。例如理查德 ，他曾是德国驻广州威廉

他

殖民地的牧师和传教士，他的翻译以及具有独创性的著作，在二

十年代使德国人改变了对中国的看法。他自己确信并且也使别人

相信，西方人可以从东方的生活与思想方式中学到许多东西

一



只有很

少的汉字

大约有四百个这样的基本音素。两个或更多这样的音素，

说他本人在这两种文化中是一个调停者。今天，他已死去五十年

了，我们依然要提出这样的问题：中国人的思维方式与我们不同

吗？这个领域的一些学者对此回答是肯定的。他们以中国人的语

言本身作为例证。中文里没有变格和动词变化形式，但我们却可

以从中感觉到这些词。中国人的“词”基本上由一个不变的音素组

成

时，“三”

可以组合成一个新词；此外，由于中国北方话有四声（即：每个

基本音素能够发出四种不同声调，由此产生词意的变化），使得

这些音素的含意扩大了四倍。不过，即使将这些都考虑进去，同

音异词的数量仍非常多。另外，与西方语言的复杂形态结构相

较，中文显然简捷多了。我们说“三本书

”呢？当我们说“昨天我

“昨天”一词已清楚地表明它是过去的事，为什么还

里面已指明了复数，为什么还要加上个“

去看过戏”时

要将动词变为过去时态呢？为什么我们西方语言中必须将语法上

的性表达出来呢？

撇开上下文，一句中当然，语言简洁也有它本身的局限性

文可能会很难理解。但是，无论我们是否知道一首爱情诗是某男

写给某女的，还是别的人写的，它都可以增加爱情的魅力

以上我们可以看出，中文词汇是不能“拼音”的。假如一个中

国人发现他在谈话中使用的某个词汇别人不明白，他就以食指写

出这个汉字。所有汉字基本上都是图画，因此诉诸视觉

大约二百个左右 是简单地描画自然物；其它所

有汉字（一个受过教育的中国人会使用八千个汉字）都是复合符

号。概括地说来，每个符号都可分为两个部分：一个是图解部分

（描画一个男人、女人、树、鱼等等），一个是语音部分，说明这

个汉字如何发音 它的语音音素，是通过一个公认的发音符号来
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。我们这本书中涉及到的象

）曾说：中国人的象征

表示的，这符号本身的内在含意已被忽略，它在这个复合符号

中，只充当一个纯粹的语音角色。例如：我们一看见某个特定的

汉字，就可以明白两种东西：首先，从图解部分可以看出它指的

是某种作物，即它不是树、人或其它东西。其次，从语音部分，

能够对它的读音作出推测。

荣格的简短定义：“如果对某个词或某

上述所有汉字书写规则，一直应用到了现在。不过最近的汉

字改革，已经导致一些基本变化。汉字简化使图解部分中的许多

图形不再能被识别，更多的汉字必须记住。但是，让我们再强调

一次，中国人是“爱用眼睛的人”，对他们来说，每个字都是“象

征”而不是声音标记，象征才是书写的基本功能。直到最近，中

国的汉字还没有失去“象征”的作用，例如他们的“像”这个词，就

含有“图画”的意思。什么是“象征”呢？让我们撇开关于定义的烦

琐讨论，暂时采用
”幅画一瞥，就能从中领会更多的东西，那么它就是象征

（《人与他的象征物》，伦敦，

征，或多或少表现了现实存在的事物，但它总是间接地表现。有

些东西由于某种特定原因，不能够用词语表达，但它却能够被间

接地表现出来。

莱森（费迪南德

语言，以一种语言的第二种形式，贯穿于中国人的信息交流之

中；由于它是第二层的交流，所以它比一般语言有更深入的效

果，表达意义的细微差别以及隐含的东西更加丰富。从他说这话

到现在，已经过去五十年了。现在，本书就是来寻求对语言的这

种第二层交流的解释。

普 雷 托 尤 斯 （在 有 些 方 面 ， 我 也 从 埃 米 尔

）那里得到了启示。他曾有过一些最好的远东艺术收



也就是说，这个信息只有在接受者了解这段引文的

不仅表现了自岩石、水、云、动物、树、草

藏品。他说过：“所有的东方绘画，都可以看作是象征，它们富有

特色的主题

在某种程度上，它

己本身，而且还意味着某种东西。有些东西在自然界事实上并不

存在，它们既非有机物又非无机物，也不是人造物，东方艺术家

们不是看到了它们，而是以象征来隐喻它们

们能在这个人或那个人意识中再现出来，并且得到解释。”他还补

充说：“图画与书法在形式与内容上的相通，使它们之间常常相互

渗透和融汇。”（《普雷托尤斯收藏目录》，蒙里奇，

普雷托尤斯提到，在中国学习写字与学习绘画密切相关，这

无疑是真实的。但是，当我们将它们作为一种信息传播方式来看

时，这二者之间则有着根本的不同。字中包含的信息，读者要求

看懂它，或者至少是试图看懂它。而当一个受过教育的中国人，

送给某个朋友一张画或一个书法条幅时，其中的“信息”则是用许

多语言都无法表达出来的：它往往采取从古典文献中摘取一段引

文的形式

作为一

来源，以及它与什么东西有关，才能懂得它的含意。我们可以

说，这幅图画中包含着一个象征，或者说象征采取了图画的形

式。无论是哪种情况，这图画皆能以两种方式“阅读”

个艺术品来说，它的确能给人带来审美的愉悦；同时，它也可以

表达对受赠者长寿，多子等等的良好祝愿。这幅图画作为一个整

体，包括其中象征的内容，既能使旁人赏心悦目，又能给接受者

一个信息，不过这信息采取了一种隐蔽的形式。

关于这一点

中国人对于人体或性的态度，在表达时更多地带有隐蔽的特

点。中国人对于所有关于性的事情，总是非常拘谨

二



语，常常很难懂

能为眼睛所领会。

在中国，肖像艺术从未发展起来。这不仅与西方绘画形成鲜

”、“他有充裕的有富余

多年，从那时起，他们在公开场合就以一可以追溯到公元前

这些性的象征，多以一些双

种简略而隐晦的方式谈论性活动。但是到后来，所有关于性本能

的东西，都以暗指和精心的隐喻来表达。聪明的孔子对性采取了

肯定的态度，但他主要指的是婚姻。他认为不正当的性关系要严

格禁止，但夫妻在房中却可以秘密地实际进行。后来的儒家走到

了一个极端，发展为劝告丈夫们只要有可能，就避免与妻子的身

体相接触。我们很怀疑这样的建议能否为丈夫们所实行。不过对

于中国人来说，公开地表达爱情或亲昵是非常令人厌恶的，并且

被看作有失礼貌，有失规矩。在文学中，就象在艺术中一样，如

果必须涉及性问题，就通过一种最巧妙的迂回方式，运用神秘和

间接的象征，既不直截了当提及，又要使接受者能明确了解它的

含意。对这种信息的发送者来说，看看接受者究竟能否明白其中

隐藏的意义，总是一种特殊的乐趣

以这是很容易办到的。例如，

关的对应词组成。由于中文有着极多同音异义或同形异义词，所

”这样的发音，既意味着“他

鱼”

”（例如谷子等）也意味着“有

因此，图画上画一条鱼，就是一个双关，这幅画的受赠者

在其它语言中，鱼所会立刻明白，赠送者是祝愿他“财富有余”

象征的“有余”这个概念，必须考虑到“鱼群”或“鱼产下许多卵”才

能联想出；但在中文中，它从“鱼”、“余”同音中便能直接地联想

出来。

这类双关语诉诸于中国人的耳朵，但是它们也常常诉诸于眼

睛。因为一些不按照官方语言，而是根据方言土语产生的双关

由于这个原因，中国人更愿意让他们的双关语



即使那些有关“色情

明对照，而且是个意味深长的问题。中国肖像画的缺乏，部分地

是由于下述情况：古代某个身居高位的要人死去后，就要请一位

画家来为死者准备一幅遗像。画家来时，带来一张准备好了的穿

官服的男人像，或者一张穿受觐礼服的女人像，图像上的面部空

着，画家只要根据死者面部在图像上少许添上几笔就可以了。如

果我们撇开皇帝和少数思想家，那么，事实上没有哪个活着的人

对这种画像感兴趣。不过，无论活人还是死人，都愿意避开任何

带有性意味的东西。男男女女总是画得衣冠楚楚。与此相比，西

方即使在宗教肖像画中，也有裸体男女，而赤裸的婴儿在裸露的

乳房上吸吮，更是司空见惯的。

对中国人来说，裸体是不文明的标志

描写”的尝试，其场景与日本人赤裸裸的色情艺术相比较，也几

乎是儿童般的纯洁。羞耻心与犯罪感，把现代中国人的思想，与

孔子时代的思想紧紧联在一起。关于性的事情，只能以象征的形

式，转弯抹角的隐喻以及其它方式涉及。

中国人的这种节制该如何理解？为什么他们所要做的或要说

的东西，总是做得或说得那样隐晦？我以为：下述因素是非常重

要的。我们发现，几乎在孔子的时代，中国人就聚居在很拥挤的

地区以及人口集中的小村庄里。在这些村庄中，房子都尽可能地

挨得很紧，以便最大限度地留出土地耕种。而城市中的房子象人

群一样拥挤（如同中世纪的欧洲城镇一样），这样可以保持最小

的区间，使城墙修得短一些，便于防守。

贫苦人家的小棚子，是以稻草和树枝建成的；一间较好的房

子，才有砖墙和瓦顶。直到相当近的时代，墙上才简单地开扇窗

三
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他们理

而且户，假使有能力的话，在上面糊上纸。房间以薄墙分开

常常是纸墙。房内说的每一句话，其它房间里的人都可以听得清

清楚楚

在许多世纪里，如果某家发生犯罪和过失，其近邻至少有五

家以上“连坐”，即负有同样的法律责任。为了自己，他们必须向

官吏陈述每一个细节，不允许申辩说自己不知内情。所以显而易

见，尽可能少说话，尽可能避开在家庭和近邻中招致纠纷，才是

明智的。同样，在古代艺术中，人们也避免公开描述性行为，免

得招致其他人的伤害。在风景画中，人们更喜欢画人物和风俗，

也是这个道理。通过巧妙地运用象征，社会内容可以进入风景

画：一些拥有这些画的人可能看不懂，而另一些人则可能看得

懂，并发出会心的微笑。风景画表现出一个有序的和谐的世界：

生命成为一个取舍的问题，你要得到别人的体谅，也必须对别人

表现体谅。十六、十七、十八世纪到中国去过的欧洲旅行家和传

教士，以稍许惊奇的口气描述中国人就象一个“老”人

智、安详而又平静，但是毫无疑问，他们“没有生气”。

这样，他们形成了一个运用象征形式

欧洲旅行者所谓的“没有生气”，事实上是缄默：巨人的缄

默，因为中国人总是将他们可能对别人的反应，或者他们可能要

表达的意见，强压在心中

这种表达方式由于习惯而得到加强，并且将个人与公共的社会

秩序和道德结合在一起。

）这个词，这一点是意味深长的。中

中文直到近代，无论是在政治上还是在哲学观念中，都还没

有我们的“自由”

）这个词，其真正含意为“属于我本人的”文的“自由”

它隐含有一种否定的意义。同样，近代以前中或“由我独自”

）和“权利平等”文中也没有个人主义”



遵守规矩的良好的习惯与礼貌

。因为在中国人看来，没有哪个人能与别人相等：一

个人与别人相比，要么年龄更大，要么更年轻一些；与女人相

比，他要优越一等，因为他是男人；或者他在国家统治集团中，

有着更高的位置。“兄弟之谊”曾把早期基督教徒们紧密连在一

起，但在中国却是不存在的。因为每个人都将自己看作家庭中的

一分子，对不是他家庭中的成员，他没有任何义务。在社会上占

统治地位的孔子伦理学，规定了每个人的责任，却很少提到他的

权利。长期以来，教育的指导思想，就是调节受教育者的行为，

以使其不违反“礼”

威廉，《衰落的中

生命，无论是个体的还是社会的，都进行着循环。从摇篮到

墓地，在一个人一生中，男人以八年为一个周期，女人以七年为

一个周期。一年分为四个阶段（有些宇宙观认为是五阶段）。“年

由节联在一起，经验由习惯决定。”（理查德

国》）。举行大的季节节日的目的，是为了复活和加强人与自然之

间的和谐。

在循环周期的一般顺序或符号顺序中，每年有十二个月，分

为二十四个节气：每个月有三十天，天地有五方（第五方是中

央）和五星；宇宙分为三个层次：即天、地与处在中央的人。神

本身是这个世界秩序的一部分：他们原来也是人，由于生前的美

德，死后升到了天上。在他们之下，是一般的人。在最底层，则

是那些死后变为恶鬼，或是关在地狱中熬炼，直到他的罪孽洗清

为止的人。这三个世界从本体上看都是相同的，只不过层次不同

而已。

四

假如我们将中国人用来作为象征的这些东西加以分类，就会



运气）

象征。

有的象征还诉诸嗅觉与味觉。直到最近，我们才发现触觉对于

“道”的概念

出现很有趣的结果。在这个分类体系中，处于中心位置的最重要

东西是人：他有着躯体和社会地位的双重存在，并且有着自己的

创造物与人造物。中国人的人生观在基本观点上非常一致，即：

人在这个世界上占有主要地位；对于人来说，动物、植物、甚至

天和地皆是次要的，都是人的对象（这种观察事物的方法，与

《创世纪》中关于宇宙的说明相距不远）。

在生物中，动物比植物重要。不过，家畜不象野生动物那样

常常被注意到。从中国人梦境的分析来看，牛、猪和家禽很少出

现 植物的情形恰恰相反：几乎所有用来作为象征的乔木与灌

木，在日常生活中都很重要，或者是食物来源，或者是香料来

源，或者是建筑材料。

物则被人以一种矛盾的心理对待

云、雨、露、雷之类的自然现象，也给人以很深的印象。动

它们中的许多威胁着人的安

或“道理”

全，但同时也可以成为令人羡慕和妒忌的财产。

英文中常译为“道义”

有许多层含意。它是由老子发展而来的道教所传

播的概念之一。这个极为重要的词，也可以追溯到对自然的直接

观察 在北中国，大雨过后的粘土和黄土上，要通过泥沼几乎不

可能：除非有一条人工建造的道路（道），也即是“地上的秩

序”。大多数象征，都是中国人可以用眼睛看到的东西，这些我

们可以归纳为“形式的象征”。不过，汉字中有些概念，常常要求

符号与其象征物本身在语音上相同，或者至少是关系密切（例如

“福”＝好运气，而“福”与蝙蝠同音，所以蝙蝠便被用来象征好

对于这种情况，我们可以称它们为“语音的”或“听觉的”



希望有长寿而健康的生命，获得较高的社会活及其理想愿望

许多与几个基本的主题有关。这些东西关系到古代中国的日常生

生什么，再生的机会，

它又冷又滑象玉中国人来说多么重要。有些东西感觉到象什么

石吗？它是光滑的、坚硬的、有韧性的吗？对这最后一类象征，我

们可以称之为“性质的”象征：一定的性质归属于一定的物体，特别

是动物和鸟（例如，人们相信，鹰到老仍能保持它的力量）

五

本书收有四百多个象征，哪怕随便浏览一下，就会发现其中

地位或官职，多子（即有许多儿子）

比较起来，他们不怎么关心彼岸世界的事 例如死后会发

神的仁慈或罪孽的逃避等等 中国古书上

的神仙有几百位，实际上他们全在人间作为普通人而生活过；他

们直到死了以后才被神化。作为神，他们比一般人（皇帝例外）

更有力量，但他们能够被操纵，甚至被贿赂，就象地上的官吏一

样。中国人思想体系中神与人的关系，与基督徒、犹太教和伊斯

兰教完全不同。

在中国传统社会里，许多人都希望多子。儿子在父亲死后，必

须照料母亲和年幼的弟弟妹妹，他们必须真心诚意地为他们死去的

父亲上供，不然的话，其父就会变为“饿鬼”。中国传统社会中的男

子，没有比死后没有留下儿子更可怕的了。这也是以前多妻制被允

许的一个原因。不过多妻制一直未普遍实行，它只限于能够养活一

个以上妻子的富人中

多子愿望之下

一般人的简单办法，是从亲戚中领养一个男

孩；或许是一个侄子。由于生理原因的无子是可以得到理解的，这种

体谅与强迫结成婚姻关系的家长专制，也有某种联系

隐含着许多性的象征，本书中对此将要进行探讨。



再但实际上它所隐含的意思却完全不同

）或耶特斯（

有些读者看过某些过去有关中国象征主义的书籍，如威廉

）的著作。这些书中几乎都没有关于

性关系的任何资料。在我看来，这些作者似乎都既没有引用中国古

典文献，也没有查阅中国学者们对这些资料的选择与解释。

只有少数古典文学和哲学，才是安详而宁静的。而在诗歌中，

事实上，在通俗小说与民间文学中，有许多令人惊奇的性象

征，本书至少说明这个领域里的一些主要问题。这些性象征大多没

有感官刺激，因此，在威廉和耶特斯的旧著中也可发现。但是，在

这种纯洁的意识之外，还有第二层意思，大多数中国人都能从中感

到性的含意。事实上，他们并不是象人们想象的那么“明智的平

静”

只不过被巧妙地掩盖了起来而已。则充满了性的暗示，

如对中中文象征意义的研究，对别的领域也能有所启发

国人思想范畴的研究，至今是一块处女地，但要真正了解中国

人，它却是一个极为重要的领域。让我们以“朝野”为例吧。朝指

朝廷，野指荒野；朝是首都中心的一个庭院，野包括农村以及已

开垦和未开垦的土地。但“野”也用于野生动物或者“狂热”的崇拜

对皇帝所不承认的神的崇拜。表面上，我们可以将“朝野”理

解为“城市和农村”

它指的是整个国家。“山精”与“海怪”，这

举一例，“山海”从字面上看，是“山”和“海”，但它们复合在一起

却不仅仅指山、海

个复合词包括了所有的精灵，这些精灵都或多或少对人有些危

险。我们印象中的“山水”，与“高山、流水”有关，但它却是绘画

中“风景画”的代名词，因为这种画中，几乎全都是描绘山、河、

溪、水的风景。

地震被说成“山摇地动”。象这种基于对比的例子，还可以举

出许多，如“纯一杂”、“高一低”等。所有这种对偶的复合词，第



所传达的是什么样的“良好祝愿”

一个是阳性的，第二个是阴性的。这种语义学的研究，还不过是

刚刚开始。

这些东西不仅是它们本身的符号，而且

由于上述原因，这些被选出来讨论的单纯而简明的象征，并

不仅仅代表“它们自己”

在有些国家中，“罪恶的眼”能够被一张画着眼睛的图画

在象征系统中一再出现。例如眼睛，根据中文的上下文，眼睛不

仅能表示它本身，而且与其它国家比起来，它的含意存在着很大

的差异

句

挡开。然而中国人谈到眼睛，却采取一种象征或转弯抹角的词

此外，眉毛象征着人物的特征，对那些知道如何阅读这种象

征的人来说，很容易看懂。

六

与我们熟悉的欧洲宗教与艺术中的象征形成鲜明对照的是，

中国人的象征极少用来表达宗教意识。它们的作用纯粹是社会性

的 一个造访者一般都要带点礼物：哪怕是钱，接受者也不会感

到这是贿赂。我们给朋友或亲戚送上一束鲜花；而中国人则是送

上一个花瓶，一个彩釉盘，或是一个绣花钱包。无论是什么，都

可能是一种隐喻的象征。

象征所表达的含意，用语词也可以表达得非常好；但中国人

认为，运用语词太“原始”，而象征则要精巧得多。接受者必须尊

重并研究礼物，这样他会发现两、三个象征线索，从中确定礼物

表示

某个人送出个纸包（无论包什

么），如果是在生日或结婚时，这纸包必须是红色的。但是倘若

在人家居丧时，看望者或出席者以红包来表达自己的同情，就是

一种可怕的失礼。纸包常常不仅仅是只有红色的或白色的，还都

以一种欧洲人所不熟悉的方式包着，它也传递一种信息
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